


Notre philosophie

Nous sommes inspirés par le monde actuel, un monde où les 
barrières de territoire et les distances diminuent progressivement. 
Notre prestation de services est fiable, convenable et de qualité, 
permettant à nos clients d'échanger des idées, des connaissances 
et de l’information dans des contextes académiques, juridiques et 
commerciales.

L'immédiateté de la communication orale et écrite est supposé 
être un must have, au-delà de toute barrière linguistique. GOOD 
IAGO TRANSLATIONS & SERVICES SAS est le pont qui permet à nos 
clients de communiquer efficacement au sein de la communauté 
mondiale.

L’exactitude, la confidentialité et le professionnalisme, sont les 
caractéristiques principales de notre entreprise, ainsi que les 
fondements de gestion de chacun des membres de notre équipe.



Qui sommes-nous

Nous sommes une société consacrée 
à la prestation de services conseil 
linguistique, de traduction et 
d’interprétation dans plusieurs 
langues. 

Notre équipe se compose de 
professionnels qualifiés ayant une 
vaste expérience dans différents 
domaines de l'industrie, des affaires 
et de l’éducation.
 

 



Services

Notre équipe de traducteurs 
professionnels est à votre service 
pour vous fournir des solutions 
convenables et de qualité face 
aux besoins de votre entreprise.



Conseil linguistique 

Nous mettons à votre disposition une équipe de linguistes 
qui vous accompagnera et vous guidera dans les différentes 
nuances de la correction de style, grammaticales et 
orthographiques, de tous vos documents et publications.

Traduction: 

Nos traducteurs et interprètes professionnels certifiés ont comme 
but de traduire les informations souhaitées, à partir d'une langue 
source vers une langue cible, aussi fidèlement que possible. Nous 
nous spécialisons dans les domaines juridique, économique, 
financier, scientifique, médical, pharmaceutique, des hydrocarbures, 
énergétique, industriel, technique et académique. 
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Toutes nos traductions sont avalisées par le Certificat 
Officiel de Traduction inscrit auprès du Ministère des 
Affaires Étrangères de la Colombie. 

Traduction Écrite

Traduction de tous les types de publications, de 
documents officiels et spécialisés: 

1.	 Livres et publications périodiques. 

2.	 Documentation juridique et universitaire. 

3.	 Mode d’emploi et manuels. 

4.	 Documents d’entreprise et textes publicitaires. 

5.	 Rapports et certificats financiers et sociétaires. 

6.	 Transcription de vidéos et conférences. 

7.	 Traduction de scénarios et sous-titrage de films. 





 

Interprétation

L'interprétation, plus qu’un métier, est un art. Peu de gens ont la capacité 
de traduire oralement et en temps réel le contenu, les idées et les 
intentions d'un orateur, de façon claire, fluide et naturelle.

Interprétation: Simultanée

Idéal pour des rendez-vous, conférences, exposés et présentations faisant 
généralement appel à un large public.

Interprétation Consécutive

C’est la traduction phrase par phrase d'un discours. L’orateur s'arrête à la 
fin de chaque idée principale et l'interprète, qui est habituellement à ses 
côtés, retransmet cette information dans la langue cible.

Interprétation Chuchotée (Whisper)

Dans ce mode l’interprète est situé à coté de la personne à qui est adressée 
lors de l'interprétation et traduit simultanément le discours à voix basse. 
Nous conseillons cette option pour des clients internationaux, dans le 
cadre de négociations et de forums.  In
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Say it right with us




